L101 - Xenon Beacon ‘AlertAlight’
S2S

european safety systems

86,00 — 83,00

12, 24, 48vdc/vac 115, 230vac
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O ° Disconnect from power source to prevent electrical shock before installing and servicing
|: ° Couper I'alimentation pour empécher tout choc électrique avant d’effectuer des travaux
< d’installation et d’entretien.
j ° Vor der Installation und Wartung von der Spannungsquelle abnehmen, um elektrische
< Voltage : 12vdc 24vdc 48vdc 12vac 24vac 48vac 115vac 230vac Schlage zu vermeiden.
= 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz  50/60Hz b Prima dell’installazione e della manutenzione spegnere I'alimentazione elettrica per
0p} evitare scosse elettriche.
z Voltage range : 10-14v 20-28v 42-54v +-10% +-10% +-10% +-10% +-10% L Desconecte la alimentacion para evitar descargas eléctricas antes de la instalacion y
mantenimiento
Current mA : 500mA 250mA 175mA 380mA 300mA 300mA 70mA 35mA
hd Antes de instalar ou de fazer a manutencg&o desligue sempre da alimentac&o eléctrica
para evitar choques eléctricos.
° Stremmen skal afbrydes ved installering og eftersyn for at undgé elektrisk stad.
° Loskoppelen van de elektrische voeding om elektrische schok véér installatie en
T Wy onderhoud te voorkomen.
° Far montering eller vedlikehold, m& spenningen koples fra for & unngé& stremstat.
°

Bryt strommen innan installation och underhall fér att férhindra elektriska stotar stotar.
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No liability is accepted for any consequence of the use of this document. The technical specification of this unit is

ISNOSO].-A subject to change without notice due to our policy of continual product development. All dimensions are Tel : 0044(0)2087438880 mail : sales @e'Z'S.COm Fax 0044(0)2087404200 web : www.e-2-s.com

approximate. This unit is sold subject to our standard conditions of sale, a copy of which is available on request.




